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LIITE  

OHJEET DIGITAALISTA KAUPPAA KOSKEVIEN SÄÄNTÖJEN 

NEUVOTTELEMISEKSI COSTA RICAN KANSSA 

1. SÄÄNNÖSTEN LUONNE JA SOVELTAMISALA 

1) Neuvottelujen tavoitteena on vahvistaa säännöt, jotka koskevat EU:n ja Costa Rican 

välistä sähköisin välinein käytävää kauppaa, jäljempänä ’digitaalinen kauppa’. 

Säännöillä olisi edistettävä EU:n ja Costa Rican kahdenvälisiä kauppasuhteita, joita 

on jo vahvistettu ja jotka on jo vapautettu EU:n ja Keski-Amerikan välisellä 

assosiaatiosopimuksella. Sääntöjen olisi oltava johdonmukaisia suhteessa 

assosiaatiosopimuksessa vahvistettuihin sääntöihin ja perustuttava EU:n, Latinalaisen 

Amerikan ja Karibian digitaalisessa allianssissa ilmenevään laajaan lähentymiseen 

digitaaliseen kauppaan liittyvissä kysymyksissä. 

2) Neuvottelujen tavoitteena on tehostaa kahdenvälistä digitaalista kauppaa ja helpottaa 

yritysten, myös mikroyritysten sekä pienten ja keskisuurten yritysten, toimintaa 

erityisesti vahvistamalla kuluttajien luottamusta verkkoympäristöön ja luomalla uusia 

mahdollisuuksia edistää osallistavaa kasvua ja kehitystä.  

3) Neuvottelujen tavoitteena on myös tukea avoimia, kilpailukykyisiä, läpinäkyviä ja 

oikeudenmukaisia digitaalisia markkinoita, joilla ei ole perusteettomia 

kansainvälisen kaupan ja kansainvälisten investointien esteitä.  

4) Sääntöjen olisi perustuttava Maailman kauppajärjestön (WTO) nykyisiin sääntöihin. 

Niissä olisi otettava huomioon viimeaikaiset ja käynnissä olevat kahdenväliset, 

useammankeskiset ja monenväliset kauppa- ja investointineuvottelut, mukaan lukien 

sähköistä kaupankäyntiä koskeva WTO:n sopimus, ja sääntöjen olisi 

mahdollisuuksien mukaan perustuttava niihin.  

5) Neuvotteluissa unionin olisi edistettävä oikeuksia ja periaatteita, jotka on vahvistettu 

Euroopan parlamentin, neuvoston ja Euroopan komission 15. joulukuuta 2022 

antamassa digitaalisia oikeuksia ja periaatteita koskevassa eurooppalaisessa 

julistuksessa digitaalista vuosikymmentä varten.  

2. SÄÄNTÖJEN JA SITOUMUSTEN EHDOTETTU SISÄLTÖ 

6) Neuvotteluissa olisi laadittava digitaalista kauppaa koskevat säännöt. Säännöillä olisi 

pyrittävä parantamaan digitaalisen kaupan edellytyksiä EU:n yritysten ja kuluttajien 

eduksi sekä lisäämään mikroyritysten sekä pienten ja keskisuurten yritysten 

osallistumista globaaleihin arvoketjuihin. 

7) Neuvottelut olisi käytävä avoimella tavalla.  

8) Kun otetaan huomioon digitaalisen kaupan monialainen luonne, neuvotteluissa 

voidaan käsitellä mitä tahansa digitaalisen kaupan näkökohtaa, mukaan lukien 

seuraavat: 

a) sähköisten maksutapahtumien (esim. sähköiset allekirjoitukset, sähköinen 

todentaminen) helpottaminen; 

b) sähköisistä siirroista ja siirretystä sisällöstä kannettavat tullit; 

c) kuluttajien luottamus (esim. kuluttajansuoja verkossa, ei-toivottu sähköinen 

viestintä);  
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d) datan turvallinen rajatylittävä liikkuvuus, datan säilytyspaikkaa koskevat 

vaatimukset ja henkilötietojen suoja; 

e) yritysten luottamus (esim. lähdekoodin suojaaminen, pakollinen teknologian 

siirto); 

f) sähköisen kaupankäynnin saavutettavuus (esim. pääsy internetiin, 

verkkosisällön ja julkisen sektorin tuottaman datan saatavuus tai verkossa 

toimivien välittäjien vastuu ja niiden saavutettavuus); 

g) sähköisen kaupankäynnin kannalta merkitykselliset kaupan helpottamista 

koskevat toimenpiteet (esim. paperiton kauppa, sähköinen laskutus) ottaen 

asianmukaisesti huomioon kaupan helpottamista koskeva WTO:n sopimus; 

h) sähköiseen kaupankäyntiin liittyvät immateriaalioikeuksia, myös 

liikesalaisuuksia, koskevat näkökohdat; 

i) avoimuus; ja 

j) yhteistyö (esim. neuvotteluosapuolten ja kuluttajansuojaviranomaisten välillä).  

9) Kaikkien Euroopan unionin hyväksymien sääntöjen ja sitoumusten olisi oltava EU:n 

oikeudellisen kehyksen mukaisia, ja niissä olisi säilytettävä EU:n data- ja 

digitaalipolitiikan täytäntöönpanon ja kehittämisen edellyttämä sääntelyautonomia.  

10) Euroopan unionin ei etenkään pitäisi sisällyttää sopimukseen sellaisia sääntöjä ja 

sitoumuksia, jotka voisivat vaikuttaa sen kyberturvallisuutta koskevaan 

oikeudelliseen kehykseen ja varsinkin yhteiseen verkko- ja tietojärjestelmien 

turvallisuuden korkeaan tasoon Euroopan unionissa. 

11) Kun otetaan huomioon kaupan lisääntyvä digitalisoituminen ja tietovirtojen 

kansainvälisten siirtojen merkitys rajatylittävälle kaupalle ja rajatylittäville 

investoinneille, Euroopan unionin näissä neuvotteluissa omaksuman lähestymistavan 

olisi oltava johdonmukainen suhteessa päätökseen saatetuissa kahden- ja 

monenvälisissä kauppa- ja investointisopimuksissa ja tapauksen mukaan niitä 

koskevissa viimeaikaisissa ja käynnissä olevissa neuvotteluissa noudatettuun 

lähestymistapaan. Neuvotteluissa olisi erityisesti sovittava rajatylittäviin 

tietovirtoihin sovellettavista säännöistä, joilla puututaan perusteettomiin datan 

säilytyspaikkaa koskeviin vaatimuksiin. Euroopan unionin henkilötietojen suojaa 

koskevien sääntöjen ei kuitenkaan pitäisi olla neuvottelujen kohteena eivätkä 

sovittavat säännöt saisi vaikuttaa niihin. Sovittavien sääntöjen olisi siis oltava 

henkilötietojen ja muiden kuin henkilötietojen suojaa koskevan Euroopan unionin 

oikeudellisen kehyksen mukaisia.  

12) Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden on voitava jatkossakin määritellä ja toteuttaa 

kulttuuri- ja audiovisuaalipolitiikkaa kulttuurisen monimuotoisuutensa 

säilyttämiseksi ja kehittää tähän liittyviä valmiuksiaan edelleen. Euroopan unioni ei 

hyväksy audiovisuaalisia palveluja koskevia sääntöjä tai sitoumuksia. Euroopan 

unioni ei anna sitoumuksia julkista valtaa käytettäessä suoritettavista palveluista tai 

toimista.  

13) Euroopan unionin ei myöskään pitäisi hyväksyä sellaisia sääntöjä tai sitoumuksia, 

jotka voisivat vaikuttaa sen immateriaalioikeuksien suojaa koskevaan oikeudelliseen 

kehykseen. 

14) Sopimuksen ei tulisi estää Euroopan unionia, sen jäsenvaltioita eikä niiden keskus-, 

alue- ja paikallisviranomaisia sääntelemästä taloudellista toimintaa yleisen edun 
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nimissä, jotta saavutettaisiin oikeutettuja julkisen politiikan tavoitteita, kuten 

kansanterveyden, sosiaalipalvelujen, julkisen koulutuksen, turvallisuuden, 

ympäristön ja julkisen moraalin suojelu ja edistäminen, sosiaalinen suojelu ja 

kuluttajansuoja ja varmistettaisiin unionin rahoitusjärjestelmän eheys ja vakaus, 

yksityisyyden ja henkilötietojen suoja sekä kulttuurisen monimuotoisuuden suojelu. 

Julkisten palvelujen olisi pysyttävä korkeatasoisina Euroopan unionissa Euroopan 

unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti yleishyödyllisiä palveluja 

koskevan pöytäkirjan N:o 26 mukaisesti. Tältä osin olisi otettava huomioon 

Euroopan unionin tämän alan varaumat, mukaan lukien GATS-sopimukseen kirjatut 

varaumat. 
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